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v.1 I have loved, because the Lord shall hear the 
voice of my supplication. 

 

v.2 The pains of death surrounded me; the dangers 
of Hades found me. 

 
v.3 I found affliction and grief. Then I called upon 

the Lord's name. 
 
v.4 I shall be well pleasing before the Lord in the 

land of the living. 
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Through the intercessions of the Theoto-
kos, Savior, save us. 
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v.1 I believed; therefore, I spoke; I was greatly hum-
bled. 

 
v.2 What shall I give back to the Lord for all He 

rendered to me? 
 
v.3 I will take up the cup of salvation, and call upon 

the name of the Lord. 
 
v.4 I shall pay my vows to the Lord in the presence 

of all His people. 

Tone: -   ǾȤȠ : |  Antiphonal Verses: Festal   |   Orthros Gospel:  Matt. 21:1-11; 15-17� 
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Save us, O Son of God, who sat on a donkey's 
colt. We sing to You, Alleluia 
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Blessed is he who comes in the name of the 
Lord. God is the Lord, and He revealed 
Himself to us. Save us, O Son of God, who 
sat on a donkey's colt. We sing to You, Al-
leluia. 
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( The Hymn of the Day - Mode/Tone 1 ) 

 

To confirm the general resurrection before 
Your Passion, You resurrected Lazarus from 
the dead, O Christ our God. Therefore imi-
tating the children, carrying the symbols of 
victory, we cry out to You the Victor over 
death: "Hosanna in the highest! Blessed are 
You, the One, who comes in the name of the 
Lord." 
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( Mode/Tone 1 ) 

 

To confirm the general resurrection... 
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We were buried with You through Baptism, 
O Christ our God, and thus by Your Resur-
rection we have been granted immortal life, 
and extolling You we cry aloud, "Hosanna in 
the highest! Blessed are You, the One who 
comes in the name of the Lord." 
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In heaven upon the throne, on earth upon 
the colt, * You were carried, O Christ our 
God; * and the praise of the Angels, and the 
hymns of the children, You received as they 
cried to You, * "Blessed are You, the One, 
who is coming to call Adam back again." 
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Priest:  Let us be attentive.  
 

Reader:  Blessed is he who comes in the name of the Lord. 
 

Verse:  Give thanks to the Lord, for He is good; for His mercy endures forever. 
 

Priest:  Wisdom. 
 

Reader:  The reading is from St. Paul’s Letter to the Philippians (Phil 4:4-9).  
 

Priest:  Let us be attentive.  
 

 

� rethren, rejoice in the Lord always; again I will say, Rejoice. Let all men know your for-
bearance. The Lord is at hand. Have no anxiety about anything, but in everything by 

prayer and supplication with thanksgiving let your requests be made known to God. And 
the peace of God, which passes all understanding, will keep your hearts and your minds in 
Christ Jesus. Finally, brethren, whatever is true, whatever is honorable, whatever is just, 
whatever is pure, whatever is lovely, whatever is gracious, if there is any excellence, if there 
is anything worthy of praise, think about these things. What you have learned and received 
and heard and seen in me, do; and the God of peace will be with you. 
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The Reading is from the Holy Gospel according to John.  (John 12:1-18). 
 

� ix days before Passover, Jesus came to Bethany, where Lazaros 
was, whom Jesus had raised from the dead. There they made 

him a supper; Martha served, and Lazaros was one of those at table 
with him. Mary took a pound of costly ointment of pure nard and 
anointed the feet of Jesus and wiped his feet with her hair; and the 
house was filled with the fragrance of the ointment. But Judas Iscar-
iot, one of his disciples (he who was to betray him), said, "Why was 
this ointment not sold for three hundred denarii and given to the 
poor?" This he said, not that he cared for the poor but because he 
was a thief, and as he had the money box he used to take what was 

continued ì 
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Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, 
have mercy on us.  (3x)… 
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put into it. Jesus said, "Let her alone, 
let her keep it for the day of my buri-
al. The poor you always have with 
you, but you do not always have me." 
When the great crowd of the Jews 
learned that he was there, they came, 
not only on account of Jesus but also 
to see Lazaros, whom he had raised 
from the dead. So the chief priests 
planned to put Lazaros also to death, 
because on account of him many of 
the Jews were going away and believ-
ing in Jesus. The next day a great 
crowd who had come to the feast heard that Jesus was coming to Jerusalem. So they took 
branches of palm trees and went out to meet him, crying, "Hosanna! Blessed is he who 
comes in the name of the Lord, even the King of Israel!" And Jesus found a young donkey 
and sat upon it; as it is written, "Fear not, daughter of Zion; behold, your king is coming, 
sitting on a donkey's colt!" His disciples did not understand this at first; but when Jesus was 
glorified, then they remembered that this had been written of him and had been done to 
him. The crowd that had been with him when he called Lazaros out of the tomb and raised 
him from the dead bore witness. The reason why the crowd went to meet him was that 
they heard he had done this sign. 
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God is the Lord, and He appeared to us. * 
O Christians, appoint a feast, and with ex-
ultant joy * come and let us magnify the 
Christ, * waving our palm-leaves and 
branches, crying aloud in hymns: * "Blessed 
is the One who comes * in the name of the 
Lord our Savior." 
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Blessed is he who comes in the name of the 
Lord. Alleluia. 
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To confirm the general resurrection before 
Your Passion, You resurrected Lazarus from 
the dead, O Christ our God. Therefore imi-
tating the children, carrying the symbols of 
victory, we cry out to You the Victor over 
death: "Hosanna in the highest! Blessed are 
You, the One, who comes in the name of the 
Lord." 

XXX���XXX���XXX���XXX XXX���XXX���XXX���XXX XXX 
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READER TODAY:  CRISTINIA SILVERBERG 



· Please join us for a Palm Sunday Salmon Luncheon after Liturgy. 
· Philoptochos Pre-Paid Pascha Bread (Tsourekia) Pickup 

· Nymphios (Bridegroom) Service:  7:00 pm  

· Presanctified Liturgy:  10:00 am 
· Nymphios (Bridegroom) Service:  7:00 pm 

 

· Presanctified Liturgy:  10:00 am 
· Nymphios (Bridegroom) Service:  7:00 pm 

 

· Presanctified Liturgy:  10:00 am 
· Family Holy Unction Service:  4:00 pm 

· Nymphios Service with the Distribution of Unction:  7:00 pm 
 

· Nipter Service (Washing of the Feet):  9:30 am  
· Vesperal Divine Liturgy:  10:00 am 

· Holy Passion and the Reading of the 12 Gospels:  6:00 pm 
 

· Royal Hours before the Cross:  10:00 am 
· Decoration of the Kouvouklion:  10:30 am 

· The Apokathelosis: Our Lord’s Removal from the Cross:  3:00 pm 
· Engomia (Lamentations):  6:00 pm 

 

· Vesperal Divine Liturgy of St. Basil:  10:00 am 
· Matins Service of Pascha:  11:00 pm 

 

· Resurrection Service and Divine Liturgy:  Midnight 
· Resurrection Dinner & Celebration:  (following Divine Liturgy) 

· Easter Vespers:  Agape Service:  1:00 pm 



 

Please Plan to Donate One Dozen Red Dyed Eggs 
 

Please bring, as a family, one dozen red dyed eggs to share with everyone for the Pascha and Agape 
Vespers services.  Please bring your eggs after dying them on Holy Thursday, to any service on 
Thursday, Friday or Saturday, and leave them in the walk-in refrigerator in the kitchen. 
 

Readers for the Holy Wednesday, Family Unction Service 
 

Each year, seven of our young people have an opportunity to serve as an Epistle Reader 
at the Unction service on Holy Wednesday. The service will begin at 4:00 p.m. Any of our As-
sumption kids in grades 5-12 are welcome to volunteer. Each will receive a copy of their reading in 
advance so they can practice. Many thanks to Max Mehas who has already stepped up to volun-
teer! If you would like to donate your time and talents to perform this good turn for our church, 
please contact Fr. Dean as soon as possible. 

 

Names to be Offered on Holy Friday and Holy Saturday 
 

It is the Tradition of our Orthodox Christian faith to continually offer prayers for both the living 
and the dead.  Especially during Holy Week, the faithful offer the names of the deceased to be read 
on Holy Friday at the Lamentations Service.  The names of the living for whom we may want special 
supplications will be offered at the Divine Liturgy of Holy Saturday at the Prosthesis.  Commemora-
tion forms for both the living and for those who have fallen asleep in the Lord may be found in the 
in the Fellowship Hall across from the Bookstore.  Please fill out the forms and return them to Fr. 
Dean (or the parish office).  

 

Readers Needed for the Agape Vespers Service 
 

Readers are needed for the various languages for the Agape Vespers Service on Pascha Sunday.  
The Gospel is to be preached in all languages of the world.  If you would like to offer to read the 
Gospel in a language other than English, please contact the parish office.  The Languages will be as-
signed on a first come, first served, basis.  We are seeking eight parishioners to read the Gospel in 
eight different languages.  Many thanks to Elijah Turrell who has already stepped up to volunteer 
to read in Latin!   

 

Assumption Girls...Be a Myrrh Bearer 
Holy Friday, April 22nd, and Resurrection Service, April 23/24th.  

 

Assumption Girls, We Need You!  Be a Myrrh Bearer. No experience required! On Holy Friday, 
April 22nd, and the Resurrection Service April 23rd, our Assumption Girls in grades 3 and up get a 
chance to represent the courageous women who went to the Tomb of Christ to anoint his body, 
despite the threat of arrest and punishment. Our Myrrh Bearers will be given white robes to wear 
over their dresses, and a basket of rose petals to carry. If you’ve never helped with this before, 
please do not worry as someone will direct you on what to do during the services. If you can just 
come to one service, that’s OK. Please be at church Holy Friday by 5:45 PM and Holy Saturday by 
11:45 PM. Sit in the front pew, on the left. Please RSVP to Penny Peppes ASAP (425-503-3421 or 
email her at ellinas1@msn.com), but no later than Holy Wednesday, April 20th, if you would like to 
be a Myrrh Bearer.  


